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	Objaśnienie używanych znaków

		*	Procedura konsultacji
	***	Procedura zgody
	***I	Zwykła procedura ustawodawcza (pierwsze czytanie)
	***II	Zwykła procedura ustawodawcza (drugie czytanie)
	***III	Zwykła procedura ustawodawcza (trzecie czytanie)

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej w projekcie aktu.)







	Poprawki do projektu aktu

	Poprawki Parlamentu w postaci dwóch kolumn

Skreślenia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w lewej kolumnie. Zmianę brzmienia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w obu kolumnach. Nowy tekst zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w prawej kolumnie.

Pierwszy i drugi wiersz nagłówka każdej poprawki wskazuje element rozpatrywanego projektu aktu, którego dotyczy poprawka. Jeżeli poprawka odnosi się do obowiązującego aktu, do którego zmiany zmierza projekt aktu, nagłówek zawiera dodatkowo trzeci wiersz, w którym wskazuje się odpowiednio obowiązujący akt i przepis, którego dotyczy poprawka.

Poprawki Parlamentu w postaci tekstu skonsolidowanego

Nowe fragmenty tekstu zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą. Fragmenty tekstu, które zostały skreślone, zaznacza się za pomocą symbolu ▌ lub przekreśla. Zmianę brzmienia zaznacza się przez wyróżnienie nowego tekstu wytłuszczonym drukiem i kursywą i usunięcie lub przekreślenie zastąpionego tekstu. 
Tytułem wyjątku nie zaznacza się zmian o charakterze ściśle technicznym wprowadzonych przez służby w celu opracowania końcowej wersji tekstu.
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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO
w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie bezpieczeństwa informacji w instytucjach, organach, urzędach i agencjach Unii
(COM(2022)0119 – C9‑0121/2022 – 2022/0084(COD))
(Zwykła procedura ustawodawcza: pierwsze czytanie)
Parlament Europejski,
–	uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie (COM(2022)0119),
–	uwzględniając art. 294 ust. 2 i art. 298 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, a także art. 106a Traktatu ustanawiającego Europejską Wspólnotę Energii Atomowej, zgodnie z którymi Komisja przedłożyła wniosek Parlamentowi (C9‑0121/2022),
–	uwzględniając art. 294 ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,
–	uwzględniając art. 59 Regulaminu,
–	uwzględniając opinie przedstawione przez Komisję Przemysłu, Badań Naukowych i Energii oraz Komisję Spraw Konstytucyjnych,
–	uwzględniając pisma przesłane przez Komisję Spraw Zagranicznych oraz Komisję Handlu Międzynarodowego,
–	uwzględniając sprawozdanie Komisji Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych (A9‑0000/2023),
1.	przyjmuje poniższe stanowisko w pierwszym czytaniu;
2.	zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli zastąpi ona pierwotny wniosek, wprowadzi w nim istotne zmiany lub planuje ich wprowadzenie;
3.	zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i Komisji oraz parlamentom narodowym.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Instytucje i organy Unii dysponują obecnie własnymi przepisami dotyczącymi bezpieczeństwa informacji, opartymi na ich regulaminach lub aktach założycielskich, lub w ogóle takich przepisów nie stosują. W tym kontekście każda instytucja i każdy organ Unii wkłada wiele starań w przyjmowanie różnych strategii, co prowadzi do sytuacji, w której wymiana informacji jest nie zawsze wiarygodna. Brak wspólnego podejścia utrudnia wdrażanie wspólnych narzędzi opartych na uzgodnionym zestawie przepisów w zależności od potrzeb w zakresie bezpieczeństwa informacji, które należy objąć ochroną.
	(1)	Instytucje i organy Unii dysponują obecnie własnymi przepisami dotyczącymi bezpieczeństwa informacji, opartymi na ich regulaminach lub aktach założycielskich, lub w ogóle takich przepisów nie stosują. W tym kontekście każda instytucja i każdy organ Unii wkłada wiele starań w przyjmowanie różnych strategii, co prowadzi do sytuacji, w której wymiana informacji jest nie zawsze wiarygodna. Brak wspólnego podejścia utrudnia wdrażanie wspólnych narzędzi opartych na uzgodnionym zestawie przepisów w zależności od potrzeb w zakresie bezpieczeństwa informacji, które należy objąć ochroną, a także interoperacyjność takich narzędzi. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(1a)	Instytucje UE są zobowiązane do stosowania art. 15 ust. 3 TFUE zgodnie z zasadami demokratycznymi, w szczególności z zasadami określonymi w art. 10 ust. 3 TUE i art. 42 Karty praw podstawowych Unii Europejskiej (zwanej dalej „Kartą”). Dlatego też tworzenie i klasyfikowanie informacji niejawnych Unii Europejskiej („EUCI”) powinno odbywać się zgodnie z zasadami minimalizacji stosowania klauzuli tajności i ograniczenia czasu obowiązywania takiej klauzuli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(3a)	W kontekście bezpieczeństwa informacji instytucje i organy unijne powinny zwiększyć interoperacyjność organizacyjną i działać wspólnie w celu zapewnienia ochrony sieci, systemów informatycznych, danych, sprzętu i aktywów wykorzystywanych do pozyskiwania, przechowywania, przetwarzania i przekazywania informacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Niedawna pandemia spowodowała istotne zmiany w metodach pracy, przy czym regułą stało się korzystanie z narzędzi służących zdalnej komunikacji. W związku z tym wiele procedur opierających się, przynajmniej częściowo, na dokumentach papierowych przystosowano szybko w taki sposób, aby umożliwić elektroniczne przetwarzanie i elektroniczną wymianę informacji. Taki rozwój sytuacji wymaga zmian w przetwarzaniu i ochronie informacji. W niniejszym rozporządzeniu uwzględniono nowe metody pracy.
	(4)	W ostatnich latach wiele procedur opierających się nadal, przynajmniej częściowo, na dokumentach papierowych przystosowano szybko w taki sposób, aby umożliwić elektroniczne przetwarzanie i elektroniczną wymianę informacji. Taki rozwój sytuacji wymaga zmian w przetwarzaniu i ochronie informacji. W niniejszym rozporządzeniu uwzględniono nowe metody pracy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(5a)	Przejrzyste i terminowe udostępnianie EUCI ma kluczowe znaczenie dla właściwego funkcjonowania instytucji i organów Unii. Wdrażając niniejsze rozporządzenie, instytucje i organy unijne powinny dążyć do zwiększenia przejrzystości, zminimalizowania i ograniczenia w czasie wykorzystywania dokumentów poufnych, zapewnić zabezpieczenia przed stosowaniem klauzuli tajności w sposób uniemożliwiający podmiotom unijnym wypełnianie ich misji, a także powinny zapewnić odpowiednią ochronę sygnalistów, przy jednoczesnym zagwarantowaniu wysokiego poziomu ochrony informacji zgodnie z prawem Unii i najlepszymi praktykami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla rozporządzenia (Euratom) nr 3/195817, rozporządzenia nr 31 (EWG), 11 (EWEA), ustanawiającego regulamin pracowniczy urzędników i warunki zatrudnienia innych pracowników Europejskiej Wspólnoty Gospodarczej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej18, rozporządzenia (WE) nr 1049/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady19, rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/172520, rozporządzenia Rady (EWG, Euratom) nr 354/8321, rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2018/104622, rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/69723, rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)24 [...] ustanawiającego środki na rzecz wysokiego wspólnego poziomu cyberbezpieczeństwa w instytucjach, organach, urzędach i agencjach Unii – oczekuje na przyjęcie.
	(6)	Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla rozporządzenia (Euratom) nr 3/195817, rozporządzenia nr 31 (EWG), 11 (EWEA), ustanawiającego regulamin pracowniczy urzędników i warunki zatrudnienia innych pracowników Europejskiej Wspólnoty Gospodarczej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej18, rozporządzenia (WE) nr 1049/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady19, rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/172520, w tym przepisów dotyczących międzynarodowego przekazywania danych osobowych, rozporządzenia Rady (EWG, Euratom) nr 354/8321, rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2018/104622, rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/69723, rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)24 [...] ustanawiającego środki na rzecz wysokiego wspólnego poziomu cyberbezpieczeństwa w instytucjach, organach, urzędach i agencjach Unii.

	__________________
	__________________

	17 Rozporządzenie (Euratom) nr 3/1958 w sprawie wykonania art. 24 Traktatu ustanawiającego Europejską Wspólnotę Energii Atomowej (Dz.U. 17 z 6.10.1958, s. 406).
	17 Rozporządzenie (Euratom) nr 3/1958 w sprawie wykonania art. 24 Traktatu ustanawiającego Europejską Wspólnotę Energii Atomowej (Dz.U. 17 z 6.10.1958, s. 406).

	18 Dz.U. 45 z 14.6.1962, s. 1385.
	18 Dz.U. 45 z 14.6.1962, s. 1385.

	19 Rozporządzenie (WE) nr 1049/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 30 maja 2001 r. w sprawie publicznego dostępu do dokumentów Parlamentu Europejskiego, Rady i Komisji (Dz.U. L 145 z 31.5.2001, s. 43).
	19 Rozporządzenie (WE) nr 1049/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 30 maja 2001 r. w sprawie publicznego dostępu do dokumentów Parlamentu Europejskiego, Rady i Komisji (Dz.U. L 145 z 31.5.2001, s. 43).

	20 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 z dnia 23 października 2018 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje, organy i jednostki organizacyjne Unii i swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 45/2001 i decyzji nr 1247/2002/WE (Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39).
	20 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 z dnia 23 października 2018 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje, organy i jednostki organizacyjne Unii i swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 45/2001 i decyzji nr 1247/2002/WE (Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39).

	21 Rozporządzenie Rady (EWG, Euratom) nr 354/83 z dnia 1 lutego 1983 r. dotyczące udostępnienia do wglądu publicznego historycznych materiałów archiwalnych Europejskiej Wspólnoty Gospodarczej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej (Dz.U. L 43 z 15.2.1983, s. 1).
	21 Rozporządzenie Rady (EWG, Euratom) nr 354/83 z dnia 1 lutego 1983 r. dotyczące udostępnienia do wglądu publicznego historycznych materiałów archiwalnych Europejskiej Wspólnoty Gospodarczej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej (Dz.U. L 43 z 15.2.1983, s. 1).

	22 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2018/1046 z dnia 18 lipca 2018 r. w sprawie zasad finansowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii, zmieniające rozporządzenia (UE) nr 1296/2013, (UE) nr 1301/2013, (UE) nr 1303/2013, (UE) nr 1304/2013, (UE) nr 1309/2013, (UE) nr 1316/2013, (UE) nr 223/2014 i (UE) nr 283/2014 oraz decyzję nr 541/2014/UE, a także uchylające rozporządzenie (UE, Euratom) nr 966/2012 (Dz.U. L 193 z 30.7.2018, s. 1).
	22 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2018/1046 z dnia 18 lipca 2018 r. w sprawie zasad finansowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii, zmieniające rozporządzenia (UE) nr 1296/2013, (UE) nr 1301/2013, (UE) nr 1303/2013, (UE) nr 1304/2013, (UE) nr 1309/2013, (UE) nr 1316/2013, (UE) nr 223/2014 i (UE) nr 283/2014 oraz decyzję nr 541/2014/UE, a także uchylające rozporządzenie (UE, Euratom) nr 966/2012 (Dz.U. L 193 z 30.7.2018, s. 1).

	23 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/697 z dnia 29 kwietnia 2021 r. ustanawiające Europejski Fundusz Obronny i uchylające rozporządzenie (UE) 2018/1092 (Dz.U. L 170 z 12.5.2021, s. 149).
	23 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/697 z dnia 29 kwietnia 2021 r. ustanawiające Europejski Fundusz Obronny i uchylające rozporządzenie (UE) 2018/1092 (Dz.U. L 170 z 12.5.2021, s. 149).

	24 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady [...] ustanawiającego środki na rzecz wysokiego wspólnego poziomu cyberbezpieczeństwa w instytucjach, organach, urzędach i agencjach Unii – oczekuje na przyjęcie.
	24 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady [...] ustanawiającego środki na rzecz wysokiego wspólnego poziomu cyberbezpieczeństwa w instytucjach, organach, urzędach i agencjach Unii – oczekuje na przyjęcie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Mając na celu ustanowienie formalnej struktury współpracy między instytucjami i organami Unii w dziedzinie bezpieczeństwa informacji, należy utworzyć grupę ds. koordynacji międzyinstytucjonalnej („grupę koordynacyjną”), w której reprezentowane będą wszystkie organy ds. bezpieczeństwa instytucji i organów Unii. Grupa koordynacyjna nie posiada uprawnień decyzyjnych, powinna natomiast przyczyniać się do zwiększania spójności polityki w dziedzinie bezpieczeństwa informacji i do ujednolicania procedur i narzędzi służących bezpieczeństwu informacji we wszystkich instytucjach i organach Unii.
	(8)	W celu ustanowienia formalnej wspólnej struktury współpracy między instytucjami i organami Unii w dziedzinie bezpieczeństwa informacji należy utworzyć grupę ds. koordynacji międzyinstytucjonalnej („grupę koordynacyjną”), w której reprezentowane będą wszystkie organy ds. bezpieczeństwa instytucji i organów Unii. Grupa koordynacyjna nie posiada uprawnień decyzyjnych, powinna natomiast przyczyniać się do zwiększania spójności polityki w dziedzinie bezpieczeństwa informacji i do ujednolicania procedur i narzędzi służących bezpieczeństwu informacji we wszystkich instytucjach i organach Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 14</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(14)	W celu dostosowania nowych praktyk związanych z telepracą należy wdrożyć odpowiednie środki bezpieczeństwa, aby chronić sieci wykorzystywane do łączenia się z usługami dostępu zdalnego instytucji lub organu Unii.
	(14)	W celu dostosowania nowych praktyk związanych z telepracą należy wdrożyć odpowiednie środki bezpieczeństwa, aby chronić systemy sieci informatycznych, infrastrukturę cyfrową i urządzenia końcowe wykorzystywane do łączenia się z usługami dostępu zdalnego instytucji lub organu Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 18</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Ochronę EUCI zapewnia się również za pomocą środków technicznych i organizacyjnych stosowanych w pomieszczeniach instytucji i organów Unii, w ich budynkach, salach, biurach lub obiektach, na terenie których EUCI są omawiane, przetwarzane i przechowywane. W niniejszym rozporządzeniu przewidziano wdrożenie procesu zarządzania bezpieczeństwem informacji w obszarze bezpieczeństwa fizycznego, co umożliwiłoby instytucjom i organom Unii wybór odpowiednich środków bezpieczeństwa na ich terenie.
	(18)	Ochronę EUCI zapewnia się również za pomocą środków technicznych i organizacyjnych stosowanych w pomieszczeniach instytucji i organów Unii, w ich budynkach, salach, biurach lub obiektach, na terenie których EUCI są omawiane, przetwarzane i przechowywane. W niniejszym rozporządzeniu przewidziano wdrożenie procesu zarządzania bezpieczeństwem informacji w obszarze bezpieczeństwa fizycznego, co umożliwiłoby instytucjom i organom Unii wybór odpowiednich środków bezpieczeństwa na ich terenie. Należy przeprowadzić dogłębną ocenę infrastruktury bezpieczeństwa, w tym usług. Ocena ta powinna uwzględniać cały łańcuch dostaw i środowisko operacyjne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 21</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(21)	W przeszłości instytucje i organy Unii opracowywały swoje systemy teleinformatyczne niezależnie, nie poświęcając wystarczającej uwagi ich interoperacyjności wśród wszystkich instytucji i organów Unii. Konieczne jest zatem ustanowienie minimalnych wymogów w zakresie bezpieczeństwa dotyczących systemów teleinformatycznych (CIS) przetwarzających i przechowujących zarówno EUCI, jak i informacje jawne. Pozwoli to zagwarantować płynną wymianę informacji z odpowiednimi zainteresowanymi stronami.
	(21)	W przeszłości instytucje i organy Unii opracowywały swoje systemy teleinformatyczne niezależnie, nie poświęcając wystarczającej uwagi ich interoperacyjności wśród wszystkich instytucji i organów Unii. Konieczne jest zatem ustanowienie minimalnych wymogów w zakresie bezpieczeństwa dotyczących systemów teleinformatycznych (CIS) przetwarzających, przechowujących i przekazujących zarówno EUCI, jak i informacje jawne. Pozwoli to zagwarantować płynną wymianę informacji z odpowiednimi zainteresowanymi stronami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 21 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(21a)	Informacje będące w posiadaniu podmiotów unijnych są również wymieniane za pośrednictwem środowiska ICT, w siedzibie podmiotu lub poprzez wirtualne aktywa, produkty ICT, usługi ICT i procesy ICT, a także wszystkie sieci i systemy informatyczne, które są własnością podmiotu unijnego lub są obsługiwane przez ten podmiot lub których hosting prowadzą strony trzecie bądź które są obsługiwane przez strony trzecie, w tym urządzenia mobilne, sieci korporacyjne i sieci biznesowe niepodłączone do internetu oraz wszelkie urządzenia podłączone do środowiska ICT.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 24</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(24)	Ścisła współpraca między instytucjami i organami Unii, jak również mnogość wypracowanych przez nie synergii wymaga udostępniania dużych ilości informacji. Dla dobra bezpieczeństwa informacji niejawnych wiarygodność instytucji lub organu Unii powinna zostać oceniona, zanim taka instytucja lub taki organ będzie przetwarzać i przechowywać EUCI o określonym poziomie klauzuli tajności.
	(24)	Ścisła współpraca między instytucjami i organami Unii, jak również mnogość wypracowanych przez nie synergii wymaga udostępniania dużych ilości informacji. Dla dobra bezpieczeństwa informacji niejawnych wiarygodność i zdolności instytucji lub organu Unii powinny zostać ocenione, zanim taka instytucja lub taki organ będzie przetwarzać i przechowywać EUCI o określonym poziomie klauzuli tajności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Niniejsze rozporządzenie określa przepisy dotyczące bezpieczeństwa informacji, które obowiązują wszystkie instytucje i organy Unii.
	1.	Niniejsze rozporządzenie określa wspólne minimalne przepisy dotyczące bezpieczeństwa informacji, które obowiązują wszystkie instytucje i organy Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Każda instytucja i każdy organ Unii odpowiada za wdrożenie przepisów niniejszego rozporządzenia w obrębie swojej organizacji z uwzględnieniem własnego procesu zarządzania ryzykiem związanym z bezpieczeństwem informacji.
	1.	Każda instytucja i każdy organ Unii odpowiada za wdrożenie przepisów niniejszego rozporządzenia w obrębie swojej organizacji z uwzględnieniem własnego procesu zarządzania ryzykiem związanym z bezpieczeństwem informacji. Opracowując i wdrażając swoje ramy bezpieczeństwa dokumentów, instytucje i organy Unii gwarantują integralność procesów demokratycznych Unii. Przyjmują one między innymi szczegółowe przepisy w procedurach przetargowych, których celem jest ograniczenie ryzyka ingerencji zewnętrznej w ich funkcjonowanie. Przepisy takie dotyczą co najmniej nabywania i utrzymania infrastruktury bezpieczeństwa, weryfikacji organizacji zewnętrznych oraz procedur poświadczania bezpieczeństwa dotyczących pracowników.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – ustęp 6 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Instytucje i organy Unii przetwarzające i przechowujące EUCI co najmniej co pięć lat organizują obowiązkowe szkolenie dla wszystkich osób upoważnionych do dostępu do EUCI. Instytucje i organy Unii, których to dotyczy, organizują specjalne szkolenia dla konkretnych organów, którym powierzono zadania dotyczące bezpieczeństwa informacji.
	Instytucje i organy Unii przetwarzające i przechowujące EUCI co najmniej co pięć lat organizują obowiązkowe szkolenie dla wszystkich osób upoważnionych do dostępu do EUCI. Instytucje i organy Unii, których to dotyczy, organizują specjalne szkolenia dla konkretnych organów, którym powierzono zadania dotyczące bezpieczeństwa informacji. Nie później niż... [sześć miesięcy od daty wejścia w życie niniejszego rozporządzenia] podmioty unijne opracowują i wdrażają skuteczne i odpowiednie – odpowiadające ryzyku zidentyfikowanemu zgodnie z art. 5 – szkolenia dla wszystkich osób upoważnionych do dostępu do EUCI. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 2 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	zapewnienie integralności, dostępności i odporności systemów i usług przetwarzania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 3 – litera a a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	zagrożenia dla praw i wolności osób fizycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 3 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	ciągłość działania i przywrócenie gotowości do pracy po wystąpieniu sytuacji nadzwyczajnej;
	f)	ciągłość działania, przywrócenie gotowości do pracy po wystąpieniu sytuacji nadzwyczajnej i zarządzanie kryzysowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 6 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Działając na zasadzie zgody i we wspólnym interesie wszystkich instytucji i organów Unii, grupa koordynacyjna:
	2.	Działając po uzyskaniu poparcia większości, tj. co najmniej dwóch trzecich jej członków, i we wspólnym interesie wszystkich instytucji i organów Unii, grupa koordynacyjna:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 6 – ustęp 2 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	monitoruje przestrzeganie przez instytucje i organy Unii niniejszego rozporządzenia, a także wytycznych ustanowionych zgodnie z lit. c), poprzez przyjęcie rocznego sprawozdania z oceny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7 – ustęp 1 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	podgrupa ds. porozumień administracyjnych z państwami trzecimi i organizacjami międzynarodowymi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 10 – ustęp 1 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	wzmocnienie współpracy i koordynacji z CERT-UE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 11 – ustęp 4 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	pełne szyfrowanie transmisji, w szczególności przy wymianie szczególnie chronionych informacji jawnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Grupa koordynacyjna przyjmuje wytyczne dotyczące tworzenia i klasyfikacji EUCI.
	2.	Grupa koordynacyjna przyjmuje wytyczne dotyczące tworzenia i klasyfikacji EUCI. Takie wytyczne uwzględniają zasadę minimalizacji wykorzystania informacji niejawnych, jak również ryzyko zawyżenia klauzuli tajności niektórych dokumentów. Wytyczne te muszą zawierać przepisy dotyczące oceny i uzasadnienia utajnienia informacji i materiałów, mające na celu zwiększenie przejrzystości i uniknięcie nieuzasadnionych efektów „lock-in”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Niniejszy artykuł nie narusza rozporządzenia (WE) nr 1049/2001.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	informuje wytwórcę informacji;
	a)	informuje wytwórcę informacji bez zbędnej zwłoki, a w każdym razie nie później niż tydzień po tym, jak organ ds. bezpieczeństwa otrzymał informację o naruszeniu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 22 – ustęp 3 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	powiadamia właściwe organy o rzeczywistym lub potencjalnym narażeniu i podjętych działaniach.
	e)	bez zbędnej zwłoki, a w każdym razie nie później niż tydzień po tym, jak organ ds. bezpieczeństwa otrzymał informację o naruszeniu, powiadamia właściwe organy o rzeczywistym lub potencjalnym narażeniu i podjętych działaniach.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 23 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Instytucje i organy Unii mogą akceptować poświadczenia bezpieczeństwa wydane przez państwa trzecie i organizacje międzynarodowe, z którymi Unia zawarła umowę o bezpieczeństwie informacji.
	3.	Instytucje i organy Unii mogą akceptować poświadczenia bezpieczeństwa wydane przez państwa trzecie i organizacje międzynarodowe, z którymi Unia zawarła umowę o bezpieczeństwie informacji. W każdym przypadku zapewniają one przestrzeganie zasad określonych w ust. 1 i 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 32 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Instytucja lub organ Unii, w ramach właściwości których wytwarzany jest dokument zawierający EUCI, sprawuje nad tym dokumentem kontrolę wytwórcy. Wytwórca określa poziom klauzuli tajności dokumentu i jest odpowiedzialny za jego początkową dystrybucję. Nie naruszając przepisów rozporządzenia (WE) nr 1049/2001, uzyskuje się uprzednią pisemną zgodę wytwórcy przed:
	1.	Instytucja lub organ Unii, w ramach właściwości których wytwarzany jest dokument zawierający EUCI, sprawuje nad tym dokumentem kontrolę wytwórcy. Wytwórca określa poziom klauzuli tajności dokumentu i jest odpowiedzialny za jego początkową dystrybucję. Wytwórca może skonsultować się z zamierzonymi odbiorcami w kwestii poziomu klauzuli tajności dokumentu zawierającego EUCI, w szczególności w przypadku jakichkolwiek wątpliwości co do poufnego charakteru danej informacji i jej odpowiedniego poziomu klauzuli tajności, oraz aby zapobiec zawyżeniu klauzuli tajności takiego dokumentu. Do celów początkowej dystrybucji dokumentu zawierającego EUCI wytwórca bierze pod uwagę prawa i obowiązki odbiorców informacji wynikające z Traktatów. Nie naruszając przepisów rozporządzenia (WE) nr 1049/2001, uzyskuje się uprzednią pisemną zgodę wytwórcy przed:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 41 – ustęp 1 – litera f a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	właściciel systemu lub organ operacyjny ds. zabezpieczania informacji dopilnowuje, by istniał proces identyfikacji i zgłaszania przypadków podatności, obejmujący odpowiednio nagrody wewnętrzne i zewnętrzne za zgłaszanie przypadków podatności; w razie potrzeby proces ten należy uzupełnić regularnymi audytami i testami penetracyjnymi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 52 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	W skład podgrupy ds. udostępniania EUCI i wymiany informacji niejawnych wchodzą przedstawiciele Komisji, Rady i Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych, a działa ona na zasadzie konsensusu.
	2.	W skład podgrupy ds. udostępniania EUCI i wymiany informacji niejawnych wchodzą przedstawiciele Parlamentu Europejskiego, Komisji, Rady i Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych, a działa ona na zasadzie konsensusu. Podgrupa ta zapewnia synergię między potrzebą zapewnienia ochrony EUCI a rozporządzeniem (WE) nr 1049/2001 i dopilnowuje, by utajnienie samo w sobie nie uniemożliwiało ujawnienia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 54 – ustęp 1 – litera -a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	-a)	istnieje zobowiązanie prawne na mocy prawa Unii lub porozumienia międzyinstytucjonalnego zawartego między instytucjami Unii; lub


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 54 – ustęp 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	istnieje udowodniona potrzeba wymiany informacji;
	a)	istnieje udowodniona potrzeba wymiany informacji, w tym zgodnie z zasadą ograniczonego dostępu; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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